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Le marquage CE apposé sur ce gant s\’gmﬁe le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. Les niveaux de ®
performance ne sont garantis que sur [a paume du gant. Si le Riveau de la performance a la déchirure est supérieur & 0,
ne pas utiliser ce gant prés d'une machine en,mouvement(‘pour éviter tous risques de happement. Ne pas utiliser pour la
manipulation d'objets d'une température supérieure a 50° C et de produits chimiques. Pas de nettoyage ni d'entretien préconisés, le
gant n'est pas lavable. Il n'est pos possible de déterminer une durée de vie car ces matériaux ne sont pas connus pour se détériorer
avec le temps et la durée de vie dépendra d’'un nombre important de facteurs comme les conditions et la fréquence d'utilisation
Controler le produit avant chague utilisation. Si des défauts sont constatés, le produit doit étre remplace. Conserver dans son
emballage d'origine dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par \’orct;umsme notifie (voir *)
Attention : Des allergénes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent entrainer des
réactions cHergt\ques Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne refléte pas
nécessairement I performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent
que [article est conforme & la ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnés si applicable des niveaux de
Eerformonce obtenus par I'article selon chaque norme. Le détail est donné ci-dessous .

N 388:2016+A1:2018 : a = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure TDM (A & F). X
signifie que le test n'a pas été réalise. .,
EN 4072020 : a= propagation de la flamme limitée (x/4), b=chaleur de contact Sx’ ), c=chaleur convective (x/4), d=chaleur radiante
(x/4), e=petite particules de métal liquide (x/4), f=grosses projections de métal (\qu\de (x/4). Pour les gants comportant plusieurs
couches de mateériaux, les niveaux de performances ne sappliquent qu'au gant entier, toutes couches comprises. Zones de

Erotoct\on aume, dos, manchette. . |
dN wzz‘mzot 1+A12005 TYPE A : le Type B est recommandé lorsqu'une grande dextérité est nécessaire. Le type A est recommandé
ans les autres cas.

ATTENTION / En raison de I'application du gant, celui-ci ne peut pas étre facilement retiré en cas d'urgence. Le retrait du produit
nécessite l'intervention d'une autre personne I existe pas actuellement de méthode d'essai normalisé pour détecter la pénetration
des UV, & travers les matériaux utilisés dans les gants, mais les méthodes actuelles de conception des gants de protection pour
soudeurs ne permettent pas normalement la pénétration des UV. Les gants ne sont pas congus pour le soddage a l‘arc.
La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **.

Il marchio CE apposto su questo ?ucnto indica la conformita ai requisiti essenziali del Regolamento 2016/425. | livelli di 0
prestazione sono garantiti solo sul palmo del guanto. Se il livello di resistenza allo strappo @ superiore a 0, non utilizzare

questo guanto vicino a macchine in movimento per evitare rischi di impigliamento. Non utilizzare per la manipolazione di

oggetti con temperature superiori a 50 °C e prodotti chimici. Nessuna pulizia o manutenzione raccomandata; il guanto non € lavabile.
Non & possibile determinare una durata di vita poiché questi materiali non sono noti per deteriorarsi nel tempo, € la durata dipenderd
da numerosi fattori, come le condizioni e la frequenza di utilizzo. Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si riscontrano difetti, il
prodotto deve essere sostituito. Conservare nella confezione originale in un luogo fresco e asciutfo. Questo guanto & stato certificato
dallorganismo notificato (vedi *).

Attenzione: Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto, causando reazioni allergiche.
Per guanti composti da due o piu strati, la classificazione complessiva non riflette necessariamente le prestazioni dello strato pit
esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle norme sopra indicati indicano che larticolo & conforme alle norme europee citate, Queste
informazioni sono accompagnate, ove applicabile, dai livelli di prestazione raggiunti dallarticolo secondo ciascuna norma. | dettagli
sono forniti di seguito:

EN 388:2016+A12018 : a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4), d = perforazione (0-4), e = taglio TDM (da A a F). X significa
che il test non ¢ stato eseguito.

EN 407 a = propagazione limitata della fiamma (x/4), b = calore da contatto (x/4), ¢ = calore convettivo (x/4), d = calore radiante
(x/4), e = piccole gocce di metallo fuso (x/4), f = grandi proiezioni di metallo fuso (x/4). Per i guanti con piu strati di materiali, i livelli di
prestazione si applicano solo allintero guanto, compresi tutti gl strati. Zone di protezione: palmo, dorso, polsino,

EN 12477:2001+A1:2005 TIPO A : Si consiglia il Tipo B quando ¢ richiesta un'elevata destrezza. Il Tipo A & consigliato negli altri casi
ATTENZIONE / A causa dellapplicazione del guanto, non pud essere facilmente rimosso in caso di emergenza. La rimozione del
prodotto richiede intervento di un‘altra persona. Attualmente non esiste un metodo di prova standardizzato per rilevare la
penetrazione dei raggi UV attraverso i materiali utilizzati nei guanti, ma i metodi attuali di progettazione dei guanti protettivi per
saldatori generalmente non consentono la penetrazione dei raggi UV. | guanti non sono progettati per la saldatura ad arco.

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: vedi **

The CE marking on this glove indicates compliance with the essential requirements of Regulation 2016/425. Performance @
levels are guaranteed only on the palm of the glove. If the tear performance level is higher than 0, do not use this glove

near a moving machine to avoid entanglement risks. Do not use for handling objects with temperatures above 50° C

and chemical products. No cleaning or maintenance recommended; the glove is not washable. It is not possible to determine a
lifespan as these materials are not known to deteriorate over time, and the lifespan will depend on several factors such as conditions
and frequency of use. Inspect the product before each use. If defects are found, the product must be replaced. Store in its original
packaging in a cool, dry place. This glove has been certified by the notified body (see *).

Warning: Allergens may be present in the production process and therefore in the glove, which can cause allergic reactions. For
gloves made of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance of the outermost layer.
The pictograms and references to the above standards indicate that the article complies with the cited European standards. This
information is accompanied, where applicable, by the performance levels achieved by the article according to each standard. Details
are provided below:

EN 3882316+A1 2018 : a = abrasion (0-4), b = cutting (0-5), ¢ = tearing (0-4), d = puncture (0-4), e = TDM cut (A to F). X means the test
was not done.

EN 4072020 a = limited flame spread (x/4), b = contact heat (x/4), ¢ = convective heat (x/4), d = radiant heat (x/4), e = small splashes
of molten metal (x/4), f = large splashes of molten metal (x/4). For gloves with multiple layers of materials, the performance levels apply
only to the entire glove, including all layers. Protection areas: palm, back, cuff.

EN 124772001+A1:2005 TYPE A: Type B is recommended when high dexterity is required. Type A is recommended in other cases.
WARNING / Due to the glove’s application, it cannot be easily removed in case of emergency. Removing the product requires the
assistance of another person. There is currently no standardized test method to detect UV penetration through the materials used in
%\ovcs, bu‘tdcurrcnt methods of designing protective gloves for welders typically do not allow UV penetration. Gloves are not designed
or arc welding

The declaration of conformity is available on the website: see **.

A marcagdio CE colocada nesta luva indica conformidade com os requisitos essenciais do Regulgmento 2016/425. Os @

niveis de desempenho sao garantidos apenas na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 0, nGo

utilize esta luva perto de mdquinas em movimento para evitar riscos de enredamento. Nao utilizar para manusear objetos |~

com temperaturas superiores a 50°C nem produtos quimicos. Ngo € recomendada limpeza nem manutencdo; a luva ndo € lavavel

Nao é possivel determinar uma vida Util, pois estes materiais ndo séo conhecidos por se deteriorarem com o tempo, € a duracdo

dependera de vdrios fatores, como as condicoes e a frequéncia de uso. Verifique o produto antes de cada utilizacdo. Se forem

detetados defeitos, o produto deve ser substituido. Armazene na embalagem original em local fresco e seco. Esta luva foi certificada

pelo organismo notificado (ver *). . - .

Atencdo: Alérgenos podem estar presentes no processo de producdo e, portanto, na luva, podendo causar reagées alérgicas. Para

luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificacdo geral nGo reflete necessariamente o desempenho da camada mais

externa. Os pictogramas e as referéncias as normas acimad indicadas mostram, que o artigo estd em conformidade com as normas

europeias mencionadas. Estas informacoes sao acompanhadas, quando aplicavel, pelos niveis de desempenho obtidos pelo artigo

s?\?undo cada norma. Os detalhes sGo apresentados abaixo: _

EN 388:2016+A1.2018 : a = abrasdo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragdo (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que o

teste nao foi realizado R )

EN 4072020 : a = propaggeéo limitada da chama (x/4), b = calor por contacto (x/42, ¢ = calor convetivo (x/4), d = calor radiante

(x/4), e = pequenas projecoes de metal fundido (x/4), f = grandes projegces de metal fundido (x/4). Para luvas com varias camadas

de materiais, 0s niveis de desempenho aplicam-se apenas & luva inteira, incluindo todas as camadas. Areas de prote¢do: palma,
0rso, punno.

EN WZA%QOOMAW 2005 TIPO A : O Tipo B é recomendado quando é necessaria alta destreza. O Tipo A é recomendado nos outros

Casos,
ATENCAO / Devido a aplicacdo da luva, ela ndo pode ser facilmente removida em caso de emergéncia. A remocdo do produto
requer assisténcia de outra pessoa. Atualmente ndo existe um método de teste padronizado para detetar a penetragdo de raios UV
através dos materiais usados nas luvas, mas os métodos atuais de concecdo de luvas de protegdo para soldadores geralmente ndo
permitem a penetracao de rajos UV. As luvas nGo sao proje‘t‘adas para soldagem por arco.

A declaragdo de conformidade esta disponivel no site: ver

A CE-jelolés ezen a kesztylin azt ﬁe\zw‘ hogy megfelel a 2016/425 rendelet alapvetd kovetelményeinek. A teljesitményszintek

csak a kesztyl tenyerére vonatkoznok. Ha o szakitoszilardsag szintje meghaladja a O-t, ne haszndlja ezt a kesztylt

mozgd gépek kozeleben, hogy elkerllje a berdntds kockazatdt. Ne haszndlja 50 °C-nal magasabb hémeérsékletd targyok

és vegyi anyagok kezelésére. Nem ajdnlott tisztitas vagy karbantartds; a kesztyl nem moshaté. Az élettartam meghatdrozasa
nem lehetséges, mivel ezek az anyagok nem ismertek az idébeli romlds miatt, €s oz élettartam szamos tényez6tdl fligg, peldaul a
haszndlat koriiményeitdl és gyakorisagatdl. Haszndlat elétt minden alkalommal ellendrizze a terméket. Ha hibdt taldl, cserélie ki a
terméket. Eredeti csomagoldsban, hivds, szaraz helyen tarolando. Ezt a keszty(t az értesitett szerv tanusitotta (Idsd *).

Figyelem: Az allergének jelen lehetnek a gyartdsi folyamat sordn, és igy a keszty(iben is, ami allergids reakciokat okozhat. Két vagy
6bb rétegbdl dllo kesztruk esetében az Osszesitett osztalyozas nem feltétlentl tukrozi a legkulsd réteg teljesitményét. A fent emlitett
szabvanyokhoz kapcsolddd piktogramok és hivatkozasok azt jelzik, hoﬁ(\/ a termék megfe\e\ a hivatkozott europai szabvanyoknak.
Ezeket az informdcickat kiegészitik a termék teljesitményszintjei, ahol alkalmazhaté. A részletek aldbb taldlhatok

EN 3882016+A1:2018 : a = kopas (0-4), b = vagas 80—5), ¢ = szakadds (0-4), d = dtszurds (0-4), e = TDM-vagas (A-tdl F-ig). Az X azt jelenti,
hogy a tesztet nem végezték el

EN'4072020 : a = korlatozott langterjedés (x/4), b = érintkezési h (x/4), ¢ = konvektiv hé (x/4), d = sugarzo hé (x/4), e = kis olvadtfém-
froccsenések (x/4), f = nagy olvadtfém-froccsenések (x/4). Tobbrétegl kesztylk esetében a teljesitményszintek csak a teljes
kesztyure vonatkoznak, beleertve az Gsszes réteget. Védett teriletek: tenyér, kézhat, mandzsetta

EN 124772001+A12005 A TIPUS : A B tipus ajanlott, ha nagy Ugyesség szlikséges. Az A tipus mds esetekben ajénlott.

FIGYELEM / A keszty( alkalmazdsa miatt vészhelyzet esetén nem tavolithato el konnyen. A termék eltavolitasahoz mas személy
segitsége szikséges. Jelenleg nincs szabvanyositott tesztmaddszer az UV-sugdrzas behatoldsanak kimutatasdra akesztylik anyagan
keresztul, de a hegesztok védékesztydinek jelenlegi tervezési modszerei dltaldban nem teszik lehetéve az UV-sugarzas behatolasat.
Akesztyuk nem ivhegesztésre késziltek

A megfelelbségi nyilatkozat elérheté a weboldalon: lasd **

CE-maerkningen pd denne handske angiver, at den overholder de vaesentlige kravi Forordning 2016/425. Ydelsesniveauerne ®
er kun garanteret for handfladen pd handsken. Hvis rivestyrkeniveauet er hejere end 0, ma du ikke bruge denne handske
i naerheden af bevaegelige maskiner for at undga risiko for at blive fanget. Brug den ikke til at handtere genstande med
temperaturer over 50°C eller kemiske produkter. Ingen rengering eller vedligeholdelse anbefales; handsken er ikke vaskbar. Det er
ikke muligt at fostseette en levetid, da disse materialer ikke er kendt for at forringes over tid, og levetiden vil afheenge af mange
faktorer som forhold og brugshyppighed. Underseg produktet fer hver brug. Hvis der opdages defekter, skal produktet udskiftes.
Opbevar i den originale emba\lc?e pa et keligt og tert sted. Denne handske er certificeret of det notificerede organ (se ).
Advarsel: Allergener kan veere til stede i produktionsprocessen og dermed i handsken, hvilket kan forérso%e allergiske reaktioner.
For handsker, der bestar af to eller flere lag, afspejler den samlede klassifikation ikke nedvendigvis ydelsen of det yderste lag
Piktogrammerne og referencerne til ovennaevnte standarder viser, at produktet overholder de naevnte europaeiske standarder. Disse
op\ysmnger{\edsoges, hvor det er relevant, af de ydelsesniveauer, som produktet har opndet i henhold til hver standard. Detaljer

ives nedenfor.

N 388:2016+A1:2018 : a = slid (0-4), b = skeering (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = gennemtraengning (0-4), e = TDM-skeering (A-F). X betyder,
at testen ikke blev udfert.
EN 4072020 a = begraenset flammens spredmn%(x/‘l], b = kontaktvarme (x/4), ¢ = konvektiv varme (x/4),d = stralevarme (x/4), e = sm&
metalsteenk (x/4), f = store metalsteenk (x/4). For handsker med flere lag materialer geelder ydelsesniveauerne kun for hele handsken,
inklusive alle lag. Beskyttelsesomrader: handflade, bagside, manchet.
EN 12477:2001+A1:2005 TYPE A : Type B anbefales, nar der kreeves hej fingerfeerdighed. Type A anbefales i andre tilfaelde.
ADVARSEL / P& grund af handskenes anvendelse kan de ikke let tages af i en nadsituation. Fjernelse af produktet kraever assistance
fra en anden person. Der findes i ejeblikket ingen standardiseret testmetode til at pdvise UV-penetration gennem materialerne,
der anvendes i handsker, men nuvaerende metoder til design of svejsebeskyttelseshandsker forhindrer normalt UvV-penetration.
Handskerne er ikke designet til lysbuesvejsning.
Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pé hjiemmesiden: se **

Die CE-Kennzeichnung auf diesem Handschuh weist auf die Einhaltung der grundlegenden Anforderungen derVerordnung @
2016/425 hin. Die Leistungsstufen gelten nur fur die Handflache des Handschuhs. Wenn die ReiBfestigkeit hoher als

ist, verwenden Sie diesen Handschuh nicht in der Nahe von beweglichen Maschinen, um das Risiko eines Einziehens zu
vermeiden. Nicht ftir den Umgang mit Gegenstanden tber 50 °C und Chemikalien geeignet. Keine Reinigung oder Wartung empfohleny
der Handschuh ist nicht waschbar. Es ist nicht méglich, eine Lebensdauer zu bestimmen, da diese Materialien nicht doftir bekannt sind,
mit der Zeit zu verschlechtern, und die Lebensdauer von vielen Faktoren wie den Bedingungen und der Haufigkeit der Verwendung
abhdngt. Prifen Sie das Produkt vor jeder Verwendung. Wenn Mangel festgestellt werden, muss das Produkt ersetzt werden, Im
Original verpackun%(cn einem kdhlen, trockenen Ort lagern. Dieser Handschuh wurde von der benannten Stelle zertifiziert (siehe *
Achtung: Allergene kénnen im Produktionsprozess und somit im Handschuh vorhanden sein, die allergische Reaktionen verursachen
kénnen. Fur Handschuhe aus zwei oder mehr Schichten spiegelt die Gesamteinstufung nicht unbedingt die Leistung der GuBersten
Schicht wider. Die Piktogramme und Hinweise zu den oben genannten Normen zeigen, dass der Artikel den genannten europdischen
Normen entspricht. Diese Informationen werden gegebenentalls durch die Leistungsstufen ergdnzt, die der Artikel gemaB jeder Norm
erreicht hat. Einzelheiten sind unten cmgegeben

EN 3882016+A12018 : a = Abrieb (0-4), b = Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = ReiBfestigkeit (0-4), d = Durchstichfestigkeit (0-4), € = TDM-Schnitt
(A bis F). X bedeutet, dass der Test nicht durchgefuhrt wurde.

EN 4072020 : a = begrenzte Flammenausbreitung (x/4), b = Kontaktwarme (x/4), ¢ = Konvektionswarme (x/4), d = Strahlungswarme
(x/4), e = kleine Metallspritzer (x/4), f = groBe Metallspritzer (x/4). Bei Handschuhen mit mehreren Materialschichten gelten die
Le\stuggsstufen nur fur den gesamten Handschuh, einschlieBlich aller Schichten. Schutzbereiche: Handflache, Handrlcken, Stulpe.
EN 12477:2001+A12005 TYP A’ Typ B wird empfohlen, wenn hohe Fmgerfemgke\t erforderlichist. Typ A wird in anderen Fallen empfohlen
WARNUNG / Aufgrund der Anwendung des Handschuhs kann dieser im Notfall nicht leicht entfernt werden. Das Entfernen des
Produkts erfordert die Unterstitzung einer anderen Person. Derzeit gibt es keine standardisierte Prifmethode, um das Eindringen
von UV-Strahlen durch die in Handschuhen verwendeten Materialien zu erkennen, aber aktuelle Entwurfsmethoden fur Schweil3er-
Schutzhandschuhe verhindern in der Regel das Eindringen von UV-Strahlen. Handschuhe sind nicht fur das LichtbogenschweiBen

au %c\c?t
Die Konformitatserklarung ist auf der Website verfligbar: siehe **

De CE-markering op deze handschoen dqeeﬁ aan dat deze voldoet aan de essentiéle eisen van Verordening 2016/425. De @
prestatieniveaus zijn alleen gegarandeerd op de handpalm van de handschoen. Als het scheurweerstandsniveau hoger is dan

0, gebruik deze handschoen dan niet in de buurt van bewegende machines om het risico op vastiopen te vermijden. Gebruik de
handschoen niet voor het hanteren van voorwerpen met een temperatuur boven 50°C of chemische producten. Reiniging of onderhoud
wordt niet aanbevolen; de handschoen is niet wasbaar. Het is niet mogelijk een levensduur vast te stellen, aangezien deéze materialen niet
bekendstaan om hun achteruitgang in de tijd, en de levensduur zal ofhcngen van verschillende factoren, zoals de omstandigheden en
de gebruiksfrequentie. Controleer het product voor elk gebruik. Als er gebreken worden vastgesteld, moet het product worden vervangen.
Bewaar in de originele verpakking op een koele en droge plaats. Deze handschoen is gecertificeerd door de aangemelde instantie (zie *).
Waarschuwing: Allergenen kunnen aanwezig zijn in"het productieproces en dus in de handschoen, wat allergische reacties kan
veroorzaken. Voor handschoenen die uit twee of meer lagen bestaan, weersﬁ\egbe\t de totale classificatie niet noodzakelijkerwijs de
prestaties van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen naar de hierboven genoemde normen geven aan dat het artikel
voldoet aan de %enoemde Europese normen. Deze informatie gaat, waar van toepassing, vergezeld van de prestatieniveaus die door het
artikel zijn bereikt volgens elke norm. Details worden hieronder gegeven

EN 3882016+A12018 - a = slijtage (0-4), b = snijweerstand (0-5), ¢ = scheurweerstand (0-4), d = perforatieweerstand (0-4), e = TDM-
snijweerstand (A-F). X betekent dat de test niet is uitgevoerd. X

EN 4072020 : a = beperkte v\amversijre\dmg (x/4), b = contactwarmte (x/4), ¢ = convectiewarmte (x/4), d = stralingswarmte (x/4), € = kleine
metaalspatten (x/4), f = grote metaalspatten (x/4). Voor handschoenen met meerdere lagen materialen gelden de prestatieniveaus alleen
voor de voHed\%e handschoen, inclusief alle lagen. Beschermingszones: handpalm, achterkant, manchet

EN 12‘4‘&77200% 12005 TYPE A Type B wordt aanbevolen wanneer een hoge behendigheid vereist is. Type A wordt aanbevolen in andere
gevallen.

WAARSCHUWING / Door de toepassing van de handschoen kan deze in een noodsituatie niet gemakkelijk worden verwijderd. Het
verwijderen van het product vereist assistentie van een andere persoon. Er is momenteel geen gestandaardiseerde testmethode om
UV-penetratie door de in handschoenen gebruikte materialen te detecteren, maar de huidige” methoden voor het ontwerpen van
beschermende handschoenen voor lassers voorkomen doorguuns UV-penetratie. Handschoenen zijn niet ontworpen voor booglassen.
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie ™

El marcado CE en este guante indica el cumplimiento de los requisitos esenciales del Reglamento 2016/425. Los niveles de @

rendimiento solo estan garantizados en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al desgarro es superior a 0, no utilice

este guante cerca de maquinas en movimiento para evitar riesgos de atrapamiento. No utilizar para la manipulacion de

objetos con temperaturas superiores a 50° C ni productos quimicos. No se recomienda limpieza ni mantenimiento; el guante no

es lavable. No es posible determinar una vida util, ya que estos materiales no son conocidos por deteriorarse con el tiempo, y la

duracion dependerd de varios factores como las condiciones y la frecuencia de uso. Inspeccione el producto antes de cada uso. Si

se detectan defectos, el producto debe ser reemplazado. Aimacene en su embalaje original en un lugar fresco y seco. Este guante ha

sido certificado por el organismo notificado (ver *).

Atencion: Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso de produccion v, por tanto, en el F;uante, lo que puede provocar

reacciones alérgicas. Para guantes compuestos de dos o mas capas, la clasificacion general no refleja necesariamente el

rendimiento de la capa mds externa. Los pictogramas y referencias a las normas indicadas anteriormente muestran que el articulo

cumple con los normas europeas citadas. Esta informacion estd acompanada, si corresponde, de los niveles de rendimiento

alcanzados por el articulo segun cada norma. Los detalles se dan a continuacion:

EN 388:2016+A12018 : @ = abrasion (0-4), b = corte (0-5), ¢ = desgarro (0-4), d = perforacion (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que

la prueba no se realizo.

EN 4072020 : a = propagacion limitada de llama (x/4), b = calor de contacto (x/4), ¢ = calor convectivo (x/4), d = calor radiante (x/4),

e = pequenas salpicaduras de metal fundido (x/4), f = grandes Frovocc\oncs de metal fundido (x/4). Para guantes con multiples

coch dde materiales, los niveles de rendimiento solo se aplican al guante completo, incluidas todas las capas. Areas de proteccion
alma,

Ima, dorso, puno.

N 12477:2001+A1:2005 TIPO A: Se recomienda el Tipo B cuando se necesita alta destreza. El Tipo A se recomienda en otros casos
ATENCION / Debido a la aplicacion del guante, no puede quitarse facilmente en caso de emergencia. La eliminacion del producto
requiere la ayuda de otra persona. Actualmente no existe un método de prueba estandarizado para detectar la penetracion de
mYos UV a través de los materiales utilizados en los guantes, pero los métodos actuales de disero de guantes de proteccion para
soldadores generalmente no permiten la penetracion de rayos UV. Los guantes no estdn disefiados para soldadura por arco.

La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: ver **

CE-markningen pd denna handske anger att den upﬁf\/Her de rund\a?gande kraven i forordning 2016/425. @
Prestandanivaerna garanteras endast for handflatan av handsken. Om rivstyrkanivan ar hogre an 0, dnvand inte

denna handske nara rérliga maskiner for att undvika risken for fastséttning. Anvand inte for hantering av féremdl med
temperaturer dver 50°C eller kemiska produkter. Ingen rengéring eller underhdll rekommenderas; handsken dr inte tvéttbar. Det
ar inte mojligt att faststdlla en livsiéngd eftersom dessa material inte Gr kanda fér att forsémras Gver tid, och livsldngden beror
pd flera faktorer som anvandningsférhdllanden och frekvens. Kontrollera produkten fére varje anvandning. Om defekter upptdcks
maste pr(odt{;den bytas ut. Férvara i originalférpackningen pé en sval och torr plats. Denna handske har certifierats av det anmalda
organet (se

\/cgmmg Allergener kan finnas i tillverkningsprocessen och darmed i handsken, vilket kan orsaka oHerg?\skc reaktioner. For handskar
som bestdr av tva eller fler lager dterspeglar den dvergripande klassificeringen inte nddvandigtvis prestandan hos det yttersta lagret.
Piktogrammen och referenserna till ovanstéende standarder anger att produkten uppfyller de némnda europeiska standarderna.
Denna information atfoljs, i tillampliga fall, av prestandanivéerna som uppndtts av produkten enligt varje standard. Detaljer ges

nedan:
EN 3882016+A12018: a = nétning (0-4), b = skarmotstand (0-5), ¢ = rivstyrka (0-4), d = punkteringsmotstédnd (0-4), e = TDM-skarning
(A-F). X betyder att testet inte har utforts.

EN 4072020 : o = begransad flamspridning (x/4), b = kontakthetta (x/4), ¢ = konvektiv hetta (x/4), d = strélpingsvarme (x/4), e =
smé metallstank (X/’4(f]f = stora metallstank (x/4). For handskar med flera lager material gdller prestandanivaerna endast for hela
handsken, inklusive alla lager. Skyddsomraden: handflata, baksida, manschett.

EN 12477:2001+A12005 TYP A : Typ B rekommenderas nar hog fingerfardighet krévs. Typ A rekommenderas i andra fall

VARNING / Pa grund av handskens anvandning kan den inte enkelt tas av i en nodsituation. Avidgsnande av produkten kréver hjdlp
av en annan person. For ndrvarande finns det ingen standardiserad testmetod for att upptéicka Uv-penetration genom de material
som anvands i handskar, men nuvarande metoder for att designa skyddshandskar for svetsare tillater vanligtvis inte UV-penetration.
Handskar 6r inte utformade for bagsvetsning,

Overensstammelseforklaringen finns tillganglig pé webbplotsen: se **

@
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Taméa kasineessa oleva CE-merkintd osoittag, ettd se tayttad asetuksen 2016/425 olennaiset vaatimukset. Suorituskykytasot a
taataan vain kasineen kammenpuolella. Jos repeytymiskestavyyden taso on suurempi kuin 0, &l kéaytd tata kasinettd likkuvien
koneiden lahella valttaaksesi takertumisvaaran. Ala kaytd yli 50°C lampétilassa olevien esineiden tai kemikaalien kasittelyyn
Puhdistusta tai huoltoa ei suositello; kasine ei ole pestava. Kayttdikaa ei voida madrittad, koska namé materiaalit eivét ole tunnettujo ajan
myotd tapahtuvasta heikkenemisesto, ja kayttoika riippuu useista tekwo\sta, kuten kayttoolosuhteista ja -tiheydestd. Tarkasta tuote ennen
okaista kayttokertaa. Jos vka{c havaitaan, tuote on vaihdettava. Sailyta alkuperdispakkauksessa villedssa ja kuivassa paikassa. Tama
Gsine on sertifioitu iimoitetun laitoksen toimesta (katso *).
Huomio: Tuotantoprosessissa ja siten kasineessd voi olla allergeenejo, jotka voivat aiheuttaa allergisia reaktioita. Kasineissd, joissa on kaksi
tai useampi kerros, kokonaisluokitus ei valttaméttd vastaa uldmman kerroksen suoritusky kya. Edelld mainittuihin standardeéihin vitttaavat
piktogrammit ja viltteet osoittavat, ettd tuote tayttad mainitut eurooppalaiset standardit. Naitd tietoja taydennetadn tarvittaessa tuotteen
okaisen standardin mukoan saavuttamilla suorituskykytasailla. Yksityiskohdat annetaan alla:
N 3882016+A12018 : 0 = ku\utuskestavws (0-4), b = leikkauskestavyys (0-5), ¢ = repeytymiskestavyys (0-4), d = lavistyskestavyys (0-4) e =
TDM-leikkaus (A-F). X tarkoittag, etta testia ei ole suoritettu.
EN 4072020 : a = rojoitettu liekin levidminen (x/4), b = kosketuslampé (x/4), ¢ = konvektioldmpd (x/4), d = sdteilylampd (x/4), e = pienet
sulametalliroiskeet (x/4), f = suuret sulametolliroiskeet (x/4). Useista kerroksista valmistettujen késineiden suorituskykytasot koskevat vain
oko kdsinettd, mukaan lukien kaikki kerrokset. Suoja-alueet: kammen, selka, ranneke.
EN124772001+A12005 TYYPPI A : Tyyppi B suositellaan, kun tarvitaan suurta sorminappdryytté. Tyyppi A suositelloan muissa tapauksissa.
VAROITUS / Kasineen kayttotarkoituksen vuoksi sitd ei voida helposti poistaa hatdtilanteessa. Tuotteen poistaminen vaati toisen henkilon
apua. Nykyisin ei ole standardoitua testausmenetelmaa UV-sateilyn tunkeutumisen havaitsemiseksi kasinejssa kaytettyjen materioalien
lapi, mutta nykyiset hitsaajien suojokasineiden suunnittelumenetelmat estavat yleensa UV-sateilyn tunkeutumisen. Kasineitd ei ole
suunniteltu kaarihitsaukseen.
Voatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso **

Sis cimda CE marké&jums norada, ka tas atbilst regulas 2016/425 but\sko%qm prasibam. Veiktspéjas limeni ir garantéti tikai cimda m
plaukstas dalai. Ja plisumizturibas limenis ir qugstaks par O, nelietojiet so cimdu kust\gu menanismu'tuvima, lai izvairitos no
aizkersanas riska. Nelietojiet priekémetu apstradei, kuru temperatdra parsniedz 50 °C, vai kimisko produktu apstradei. Nav -
ieteicama tirisana vai apkope; cimds novmozg(yoms Nav jespéejams noteikt kolf)osonos \olku,gg Sie materiali nav zinami ar degradaciju
laika gaita, un kalposanas laiks bus atkarigs no daudziem faktoriem, piemeram, lietosanas apstakliem un biezuma. Parbaudiet produktu
irms katras lietosanas reizes. Ja tiek konstatéti defekti, produkts ir janomaina. Uzglabajiet originalaja iepakojuma vésa un sausa vietd.
is cimds ir sertificéts pazinotajd iestade (skatit * - - - ~ |
Bridinajums: razosanas procesa un tadejadi ari cimda var bat alergéni, kas var izraisit alergiskas reakcijas. Cimdiem, kas izgatavoti no
diviem vai vairak slaniem, visparéja klasifikacija ne vienmér atspogulo aréjasiana veiktspéju. Teprieks mineto standartu piktogrammas un
atsauces norada, ka'izstradajums atbilst minétajiem Eiropas standartiem. STinformacija, ja piemeérojama, tiek papildindta ar veiktspéjas
limeniem, ko izstradajums ir sasniedzis saskana ar katru standartu, Detalizeta informacija sniegta zemak: .
EN 3882016%1 2018 : a = nodilumizturiba (0-4), b = griezumizturiba (0-5), ¢ = plisumizturiba (0-4}, d = caurdursanas izturiba (0-4), e = TDM
Eneéano (A lidz F). X nozimé, ka tests netikg veikts,

N 4072020 : a = ierobezota liesmas izplatisands (x/4), ontakta karstums (x/4), ¢ = konvekcijas karstums (x/4;
(x/4),e = nelieli kauséta metala pilieni (x/4), f = lieli kause etala pilieni (x/4). Cimdiem ar vairakiem materiala sl
attiecas tikai uz visu cimdu, ieskaitot visus slanus. Aizsardzibas zonas: plauksto, mugura, aproce. ~
EN 124772001+A12005 A TIPS B tips ir ieteicars, jo nepieciesama liela veikiiba. A ips ir ieteicams citos gadijumos. .

UZMANIBU / Cimda pielietojuma dé] to nevar viegli nonemt arkartas situacijd. Lai nonemiy izstradajumu, ir nepiecieSama citas personas
palidziba, Paslaik nav standartizetas testesanas métodes, lai noteiktu UV staru” caurlaidibu materidlos, ko izmanto cimdiem,
pasreizéjas metodes metinatdju aizsargcimdu projektésand parasti nejauj UV staru caurlaidibai. Cimdi nav paredzétiloka metingsanai
Atbilstibas deklaracija ir piegjama timek|a vietné: skatit **

D
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= starojuma karstums
iem veiktspgjas fimeni

CE-mérgistus sellel kindal naitab vastavust madruse 2016/425 olulistele nduetele. Todkindluse tasemed on tcgctud ainult kinda @

Eeogesa osas. Kui,rebenemiskindluse tase on korgem kui 0, arge kasutage seda kinnast likuvate masinate Iaheduses, et valtida

tombamise ohtu. Arge kasutage Ule 50°C temperatuuri o%ektlde ega kemikaalidega totamiseks. Puhastamist ega hooldust ei .

soovitata; kinnast el ole voimalik pesta. Eluaega ei saa kindiaks maarata, kuna need materjalid ei ole tuntud aja jooksul halvenemise t3ttu,

Jto kestus softub paljudest teguritest, nagu tingimused ja kasutamissagedus. Kontrollige toodet enne igat kasutamist. Kui avastate defekte,

uleb toode vai VG vahetada. Sailitage originaalpakendis jahedas ja kuivas kohas. See kinnas on sertifitseeritud teavitatud asutuse poolt (vt *).

Tahelepanu: Allergeenid voivad esineda tootmisprotsessis ja seega ka kindas, mis voivad pohjustada allergilisi reaktsioone. Kahe voi enama

kihiga kinnaste puhul ei kajosta tldklassifikatsioon tingimata valimise kihi téoomadusi. Ulaltoodud standarditele viitavad piktogrammid

ja vitted nditavad, et toode vastab nimetatud Euroopa standarditele. See teave on vajaduse korral kaasas artikli poolt iga standardi jargi

saavutatud tookindluse tasemetega. Uksikasjad on toodud allpool: ~

E&SBF?O}G%‘\[Q(&S do =kulumine10-4), b = |étkamine (0-5), ¢ = rebimine (0-4),d = Iabistamine (0-4), & = TDM Iéikamine (A-st F-ni). X tdhendab,

et test ei olnud tehtu

EN 4072020 : a = piiratud leegi levik (x/4), b = kontaktsoojus (x/4), ¢ = konvektiivne soojus (x/4), d = kiirgav soogus (x/4), e = vaiksed sulametalli
ed (x/4), f = suured sulametalll pritsmed (x/4). Mitmekihiliste kinnaste puhul kehtivad tockindluse fasemed ainult tervele kindale,

seu\hu\7c7;os ko%\e kihtidele. Kaitsealad: peopesa, selg, manset

EN 124772001+A12005 A TUUP : B tilp on soovitatay, kuion vaja suurt osavust. A tidip on soovitatav muudel juhtudel.

TAHELEPANU / Kindla rakenduse tottu ei saa seda hadaolukorras holpsasti eemaldada. Toote eemaldamine nouab teise isiku abi. Praegu

ei ole standardiseeritud testimismestodit UV-kiirte tungimise tuvastamiseks kinnastes kasutatud materjalide kaudu, kuid praegused

keevituskaitsekinnaste kujundusmeetodid tavaliselt ei luba UV-kiirte tungimist. Kindad ei ole moeldud kaarloikeks.

Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebisaidil: vt **.

CE Zenklinimas ant 8ios pirdtinés reiskia atitiktj pagrindinioms Reglamento 2016/425 reikalavimams. Nasumo lygiai garantuojami 0
tik pirstinés delno srityje. Jei plysimo atﬁfmrumo lygis yra didesnis nei 0, nenaudokite Sios pirstings Salia judanciy mechanizmy,
isvengtumeéte jtraukimo pavojaus. Nenaudokite tvarkant objektus, kuriy temperatara virsija 50 °C, ar chemines medziagas.

Valymas I priezitra nerekomenduojami; pirstiné néra plounama. Negalima nustatyti tarnavimo laiko, nes Sios medziagos néra zinomos
dél blogejimo laikui bégant, o tarnavimo laikas priklausys nuo daugelio veiksniy, tokiy kaip sqlygos ir naudojimo daznumas. Pries kiekvieng
naudojimg pot\kr\nk\tef%?m\m Jei randama defekty, gaminys turi buti pakeistas. Laikykite originlioje pakuoteje vésioje ir sausoje vietoje. Sig

irsting sertifikavo notifikuotoji jstaiga (zr. ).

émesio: gamybos procese ir todél p\rétme{e gali biti alergeny, galinciy sukelti alergines reakcijas. Pirdtiniy, pagaminty i§ dviejy ar daugiau
sluoksmg, atveju bendra klasifikacija nebatinai atspindi isgrinio sluoksnio nasuma. Aukéciau nurodyty standarty piktogramos ir nuorodos
rodo, kad gaminys atitinka nurodytus Europos standartus. Siq informacijq papildo, jei taikoma, gaminio pagal kiekvienq standartq pasiekty
nasumo %qcpmsvmas 1samiau apradyta toliau N . .
EN 3882016+A12018 : @ = dilimas (0-4), b = pjovimas (0-5), ¢ = ply§imas (0-4), d = praddrimas (0-4), e = TDM pjovimas (A-F). X reiskia, kad
bandymas nebuvo atliktas, . . B
EN 4072020 : a = ribotas liepsnos plitimas (x/4), b = kontakto $iluma (x/4), ¢ = konvekeiné $iluma (x/4) d = spinduliavimo $iluma (x/4), e =
smulkios islydyto metalo dalelés (x/4), f = stambios i8lydyto metalo dalelés (x/4). Pirstinems, turincioms kelis sluoksnius, nasumo lygiai taikomi
tik vwso7\7p\rstme\, gka\tont visus sluoksnius. Apsaugos zonos: delnas, nugarelé, rankogalis.
EN 124772001+AT2005 A TIPAS: B tipas rekomenduojomas, kai reikalingds didelis miklumas. A tipas rekomenduojamas kitais otvejais.
DEMESIO / Dél pirstinés konstrukcijos avaringje situacijoje jos nejmanoma lengvai nuimti. Norint nuimii gaminj, reikia kito asmens pagalbos.
Siuo metu néra standartizuoto bandymo metodo UV spindUliams aptikti per pirstinése naudojamas medziagas, taciau dabartiniai suvirintojy
apsauginiy pirstiniy progektovwmo metodai paprastai neleidzia UV spinduliy prasiskverbimo. Pirétings néra skirtos lankiniam suvirinimui
Atitikties deklaracija pateikiama svetaingje: zr. **.

Marcajul CE aplicat pe aceastd manusd indicd respectarea cerintelor esentiale ale Regulamentului 2016/425. Nivelurile de @

performantd sunt garantate doar pe palma manusii. Daca nivelul de rezistentd la rupere este mai mare de 0, nu utilizati aceasta

manusa Tn apropierea masinilor in miscare pentru a evita riscurile de prindere. Nu utilizati pentru manipularea obiectelor cu .

temperaturi mai mari de 50°C si @ produselor chimice. Nu se recomanda curdtarea sau intretinerea; manusa nu este lavabild. Nu este posibila

determinarea duratei de viaia deoarece aceste materiale nu sunt cunoscute pentru a se deteriora in timp, iar durata de viatd va depinde de

numerosi factori, cumar fi condwgu\e ?\ frecventa de utilizare. Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Dacd se constata defecte,{;rodusu\

trebuie inlocuit. Pastrati in ambalojul original intr-un loc réicoros si uscat. Aceastd manusé a fost certificatd de organismul notificat (vezi ).

Atentie: Alergenii pot fi prezenti in procesul de productie si, prin urmare, in manusa, cauzand reactii alergice. Pentru manusi formate din
joud sau mai multe straturi, clasificarea generald nu reflecta neapdrat performanta stratului cel mai exterior. Pictogramele si referintele la

standardele de mai sus indica faptul cd articolul este conform standardelor europene citate. Aceste informatii sunt insotite, acolo unde este

oﬁhccb\\, de nivelurile de performantd obtinute de articol conform fiecarui standard. Detalille sunt prezentate mu\gos

Ef 3t88f201t6+AL1 2018 : a = abroziune (0-4), b = tdiere (0-5), ¢ = rupere (0-4), d = perforare (0-4), e = taiere TOM (A la F). X inseamnd ¢ testul nu

a Tost erectuat

EN4072020:a= ropo%ureu limitatd a ficedrii (x/4), b = caldura prin contact (x/4),¢ = cdldurd convectiva (x/4), d = caldurd radiantd (x/4), e =

stropi mici de metal topit (x/4),f = stropi mari de metal topit (x/4). Pentru manusile cu mai multe straturi de materiale, nivelurile de performanta

se aplicd numai intregii monuwy, inclusiv tuturor straturilor. Zone de protectie: palma, spate, mansetd. R

EN 12477:2001+A12005 TIP A : Tipul B este recomandat atunci cand este necesard o dexteritate ridicatd. Tipul A este recomandat in celelalte

cozuri .

ATENTIE / Din cauza utilizarii manusii, aceasta nu poate fi indepdrtatd cu usurintd in coz de urgentd. Indepdrtarea produsului necesitd
interventia unei alte persoane. In prezent, nu existd o metodd standardizata de testare pentru detectarea penetrarii radiatiilor UV gnn
materialele utilizate in manusi, dar metodele actuale de proiectare a manusilor de protectie pentru sudori nu permit, in general, penetrarile
UV Manusile nu sunt proiectate pentru sudarea cu ai

rc.
Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web: vezi **.

Oznacenie CE na tejto rukavici znamena spinenie zakladnych poziadaviek nariadenia 2016/425. Urovne vykonu st zarucéené iba
na dlani rukavice, Ak je uroven odolnosti proti roztrhnutiu vyssia ako G, nepouzwva{te tuto rukavicu v blizkosti pohyblivych strojoy,

aby ste predisli riziku zachytenia. Nepouzivajte na manipuldciu s predmetmi s Teplotou nad 50 °C a chemickymi vwyrobkami L.
Neodportica sa Cistenie ani udrzba; rukavica nie je umyvatelnd. Nie je mozné urcit Zivotnost, pretoze tieto materidly nie st zndme tym, 7e
by sa ¢asom zhorsovali, a Zivotnost bude zavisiet od viacerych faktorov, ako su podmienky a frekvencia pouzivania. Pred kazdym pouzitim
skontroluge vyrobok. Ak sq zistia chyby, wrobok je potrebne vymenit Uchovavajte v pévodnom baleni na chladnom a suchom mieste. Tato
rukavica bola certifikovand notifikovanym organom (pozri *) . .

Upozornenie: Alergény mozu byt pritomné v procese wyroby a teda aj v rukavici, ¢o moze sposobit alergické reakcie. Pri rukaviciach
pozostavajucich z dvoch alebo viacerych vrstiev nemusi celkovd klasifikacia nevyhnutne odrdzat vykon najvonkajsej vrstvy, Piktogramy a
odkazy na vy3sie uvedené normy ukazujy, ze vyrobok je v sulade s citovanymi europskymi normami, Tieto informacie su sprevadzang, ak je to
relevantné, uroviami vykonu dosiahnutymi vyrobkom podla kazdej normy. Podrobnosti st uvedené nizsie: . L.
ENb38|82016+A1,2018 a = oder (0-4), b = rezanie (0-5), ¢ = roztrhnutie (0-4), d = prepichnutie (0-4), e = TDM rezanie (A oz F). X znamend, Ze test
neool onany.

EN 40%020 a'= obmedzené Sirenie plameria (x/4), b = kontaktné teplo (x/4), ¢ = konvekené teplo (x/4), d = sdlavé teplo (x/4), e = malé castice
roztaveného kowu (x/4), = velke rozstreky roztaveného kovu (x/4). Prirukaviciach s viacerymi vrstvami materidlov sa Urovne vykonu vztahuju
iba na celt rukavicu vratane véetkych vrstiev, Oblasti ochrany: dlan, chriodt, manzeta. |

EN 124772007+A12005 TYP A Typ B 30 00portico, ok je potrebnd vysokd zrucnost. Typ A sa odporuéa v inyeh pripadoch. )
UPOZORNENIE / Vzhladom na pouzitie rukavice ju nie je mozné lahko odstrdnit v pripade nudze. Na odstranenie produktu je potrebnd
pomoc inej osoby. V sucasnosti neexistuje standardizovand metoda na zistenie prenikania UV Iicov cez materidly pouzivané v rukaviciach,
ale sucasné metody navrhovania ochrannych rukavic pre zvaracov zvyéajne neumoznuju prenikanie UV Iicov. Rukavice nie st uréené na
zvaranie oblukom

Vyhldsenie o zhode je dostupné na webovej strénke: pozri **

Oznaka CE na tej rokavigj oznacuje skladnost z osnovnimi zahtevami Uredbe 2016/425. Raven zmogljivosti je zagotovljena @
samo na dlani rokavice. Ce je raven odpornosti na trganje visja od O, te rokavice ne uporabljajte v blizini premikajocih se

strojev, da se izogpete tveganju ujetja. Ne uporabljajte za rokovanje s predmeti, katerih temperatura presega 50°C, ali s
kemicnimi izdelki. Cis¢enje ali vzdrzevanije ni priporodljivo; rokavica ni pralna. Zivljenjske dobe ni mogoge doloditi, saj ti materiali niso
znani po slabsanju s¢asomg, Zivljenjska doba pa bo odvisna od stevilnih dejavnikoy, kot so pogoji in pogostost uporabe. Pred vsako
uporabo preverite izdelek. Ce so zaznane napake, je treba izdelek zamenjati. Shranjujte v originalni embalazi v hladnem in suhem
prostoru. Ta rokavica je certificirana s strani priglasenega organa (glejte *

Pozor: Alergeni so lahko prisotni v proizvodnem procesu in s tem tudi v rokavici, kar lahko povzrogi alergijske reakcije. Pri rokavicah,
sestavljenih iz dveh ali ve¢ plasti, skupna klasifikacija ne odraza nujno zmogljivosti najbolj zunanje plasti. Piktogrami in sklici na
zgoraj navedene standarde kaZejo, da izdelek ustreza navedenim evropskim standardom. Te informacije spremljajo, ée je primerno,
ravni zmogljivosti, doseZene z izdelkom v skladu z vsakim standardom. Podrobnosti so navedene spodaj:

EN 388:20T6+A12018 : a = obraba (0-4), b = rezanje (0-5), ¢ = trganje (0-4), d = prebadanje (0-4), e = TDM-rezanje (A do F). X pomeni,
da test ni bil izveden.

EN 4072020 : a = omejeno $irjenje plamena (x/4), b = stik s toploto (x/4), ¢ = konvektivna toplota (x/4), d = sevalna toplota (x/4),
e = majhne kapljice staljene kovine (x/4), f = velike kapljice staljene kovine (x/4). Pri rokavicah z ve¢ plastmi materialov se ravni
zmogljivosti ncncéc&o samo na celotno rokavico, vkljuéno z vsemi plastmi. Zag¢itna obmocja: dian, hrbtna stran, manseta.

EN 12477:2001+A1:2005 TIP A: Tip B je priporocljiv, kadar je potrebna visoka spretnost. Tip A je priporocljiv v drugih primerih

POZOR / Zaradi uporabe rokavice je v primeru izrednega dogodka ni mogoée enostavno odstraniti. Odstranitev izdelka zahteva
pomo¢ druge osebe. Trenutno ne obstaja standardizirana metoda za zaznavanje UV-preboja skozi materiale, uporabliene v
rokavicah, vendar trenutne metode oblikovanja zaséitnih rokavic za varilce obicajno ne dopuséajo UV-preboja. Rokavice niso
zasnovane zo oblocno varjenje.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glejte **.

Oznaka CE na ovoj rukavici oznagava uskladenost sa osnovnim zahtevima Uredbe 2016/425. Nivoi performansi garantovani @

su samo na dlanu rukavice. Ako je nivo otpornosti na cepanje veéi od 0, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnih

masina kako biste izbegli rizik od uvladenja. Nemojte koristiti za rukovanje predmetima ¢ija temperatura prelazi 50 °C ili

hemikalijama. Cigéenje | odrZzavanie nisu preporuceni; rukavica nije periva. Nemogude je odrediti vek trajanja jer ovi materijali nisu

poznati po pogorsanju tokom vremena, a vek trajanja zavisice od mnogih faktora, poput uslova i uéestalosti korigéenja. Pregledajte
proizvod pre svake upotrebe, Ako se otkriju nedostaci, proizvod treba zameniti. Cuvajte u originalnom pakovanju na hladnom i suvom
mestu. Ova rukavica je sertifikovana od strane obavestenog tela (vidi *).

Upozorenje: Alergeni mogu biti prisutni u proizvodnom procesu, a samim tim i u rukavici, $to moze izazvati alergijske reakcije. Kod

rukavica koje se sastoje od dva ili vise slojeva, ukupna k\aswﬁkccnf ne odrazava nuzno performanse spoljnog sloja. Piktogrami i

reference na gore navedene standarde pokazuju da je proizvod u skladu sa navedenim evropskim standardima. Ove informacije su

pracene, gde je primenjivo, nivoima performansi koje je Ero\zvod postigao prema svakom standardu. Detalji su navedeni u nostavku:

EN 388:2016+A12018 : a = abrazija (0-4), b = se¢enje (0-5), ¢ = cepanie (0-4), d = probijanje (0-4), e = TDM secenije (A do F). X znaci da

test nije sproveden

EN 4072020 : a = ograniceno Sirenje plamena (x/4), b = kontaktna toplota (x/4), ¢ = konvektivna toplota (x/4), d = radijantna toplota

(x/4), e = male kapljice rostoplienog metala (x/4) f = velike kapljice rastoplienog metala (x/4). Kod rukavica sa vide slojeva materijala,

nivoi performansi odnose se samo na celu rukavicy, ukljuéujuci sve slojeve. Zagtitne zone: dlan, zadnji deo, manzetna.

EN 12477:2001+A1:2005 TIP A: Tip B preporuduje se kada je potrebna velika spretnost. Tip A preporucuje se u ostalim slu¢ajevima.
POZORENJE / Zbog konstrukcije rukavice, ista se ne moze lako skinuti u hitnim slucajevima. Za skidanje proizvoda potrebna je
omoé druge osobe. Trenutno ne postoji standardizovana metoda ispitivanja za otkrivanje prodora UV zraka kroz materijale
oridéene u rukavicama, ali trenutni dizajn zadtitnih rukavica za zavarivaée obi¢no ne dozvoljava prodor UV zraka. Rukavice nisu

dizajnirane za lu¢no zavarivanje.

Izjava o uskladenosti dostupna je na internet stranici: vidi **

Oznaceni CE na této rukavici znamend splnéni zakladnich pozadavkd nafizeni 2016/425. Urovné wykonu jsou zaruceny @
pouze na dlani rukavice. Pokud je uroven odolnosti proti roztrzeni vy3si nez O, nepouzivejte tuto rukavici v blizkosti
pohybuijicich se strojd, abyste predesli riziku zachyceni. NepouZivejte pro manipulaci s predméty o teploté vyssi nez 50°C

a chemickymi produkty. Cisténi ani udrzba se nedoporucuje; rukavice neni omyvatelna. Neni mozné urcit Zivotnost, protoze tyto
materidly nejsou znémy tim, Ze by se ¢asem zhorsovaly, a Zivotnost bude zdviset na fadé foktord, jako jsou podminky a éetnost
pouziti. Zkontrolujte vyrobek pred kazdym pouzitim. Pokud jsou zjistény zavady, musf byt vyrobek vyménén. Uchovdvejte v pivodnim
obalu na chladném a suchém misté. Tato rukavice byla certifikovana ozr\dmenY(m subjektem (viz *
Upozornéni: Alergeny mohou byt pfitomny v Erocesu vyroby, atim padem i v rukavici, coz muze zplsobit alergické reakce. U rukavic
slozenych ze dvou nebo vice vrstev celkova klasifikace nemusi nutné odrdZet vykon nejvngjsi vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyse
uvedené normy ukozuﬂ, Ze vyrobek Je v souladu s uvedenymi evropskymi normami. Tyto informace jsou dopinény, pokud je to
relevantni, urovnémi vykonu dosazenymi vyrobkem podle kazdé normy. Podrobnosti jsou uvedeny nize:

EN 388:2016+A12018 : a = odér (0-4), b = fez (0-5), ¢ = trhani (0-4), d = propichnuti (0-4& e =TDM fez (A az F). X znamend, Ze test nebyl

proveden.

EN 4072020 : a = omezené &ifeni plamene (x/4), b = kontaktni teplo (x/4), ¢ = konvekéni teplo (x/4), d = sdlavé teplo (x/4), e = malé
¢dstice roztaveneého kowu (x/4), f = velke rozstfiky roztaveného kowu (x/4). U rukavic s vice vrstvami materiald se Urovné vykonu
vztahuji pouze na celou rukavici véetné véech vrstev. Oblasti ochrany: dlan, hibet, manzeta.

EN 12377%001%1 2005 TYP A : Typ B se doporucuje, pokud je vyZzadovdna vysokd obratnost. Typ A se doporuéuje v ostatnich
pripadech,,

UPOZORNENI / Vzhledem k pouziti rukavic je nelze v pfipadé nouze snadno sundat. Odstranéni vyrobku vyZzoduje zdsah jiné osoby.
V soucasné dobé neexistuje standardizovand metoda detekee priniku UV zéfeni materidly pouzivanymi v rukavicich, ale soucasné
metody ndvrhu ochrannych rukavic pro svéfece obvykle neumoZiiuji prinik UV zéfeni. Rukavice nejsou uréeny pro obloukové
svarovani

Prohldseni o shodé je dostupné na webové strance: viz *

Mapkuposka CE Ha 3Tol nepuaTke 03HayaeT COOTBETCTBYE OCHOBHBIM TpeGoBaHWAM PernamenTa 2016/425. YpoBHU @
NPOM3BOANTENbHOCTH FapaHT1POBaHbI TONIKO AN1A 06NACTV NaAoHM NepyaTkit. ECNM ypoBeHb CONPOTUBEHMA Pa3pbiBy
npesbiliaert 0, He MCnonb3yiTe 31y Mep-aTKy PANOM C ABINKYLIVIMYCA MallliHai, (TOOb! Vs0exaTs pyicka SaTafiBa i,
He ncronbayiite A paboTbl C 0ObEKTamy, TEMMEPaTypa KOTOPbiX MPeBbILAET 50 “C, v XUMAYECKVMIA BELIECTBaMM. OuMCTKa
Y 00CHYXIMBaHNE He. PEKOMEHAYIOTCA; NEpUaTka_HE TIOANEXUT CTUPKe. Onpegeﬂ Tb CPOK CJlyObl HEBO3MOXHO, TaK Kak
3TM MaTepuanbl He M3BECTHbI CBOEN flerpafalieli Co BDEMeHeM, 1 CPOK ClyxDbl OyaeT 3aBUCETb OT MHOXECTBA GaKTOPOB,
TaKiX Kak YCNIOBMA 1 YacToTa MCNOfb3osaHMA. MlpoBepAiTe NPOAYKT Nepef Kax/piM Cnonb3osaHMem. ECnin obHapy*eHbl
[nedeKTbl, MPOAYKT I0/KEH DbiTh 3aMeHeH. XpaHWTe & OPUMMHANbHOM YrakoBKe B NPOX/IA[HOM 1 CyXOM MecTe. 3Ta nepuatka
CepTndMUMPOBAHA HOTUOULMPOBAHHbBIM OPraHOM (CM. *).
BHymaHKe: annepreHbl MOryT NpuUCYTCTBOBATb B NpoLecce NPOW3BOACTBA, @ 3HAYMT, M B Nepyatke, Y4To MOXET Bbi3biBaTb
anneprieckiie peakumi. [Ins nepuaTok, COCTOALWMX M3 AByX Wik bonee Cfloes, oblijas KacCDUKaLma He 06A3aTeNbHO
OTpaxaeT NPOV3BOAMTENBHOCTb BHELUHErO CNOA. HI/IKTOFDEMMD\ W CCbUIKN Ha BbilleyKa3aHHble CTaHAaPTbl YKa3blBalOT Ha TO, YTO
VM3Jenue COOTBETCTBYET yKa3aHHbIM €BDONENCKIM CTaHAapTam. 3Ta MHPOPMALMA CONPOBOXAETCA, €C/IN MPUMEHIMO, YPOBHAMI
!'ROI/BBD VTeNbHOCTI, JOCTUTHYTBIMI U3e/IeM B COOTBETCTBIUM C KaXXAbIM CTaHAAPTOM. HO/:[DO HOCTU %MBE}:{GHEI HIxXe:
EN 388:2016+A1:2018"a = nctvipaue (0-4), b = pesanue (0-5), c = paspbis (0-4), d = npokon (0-4), e = TDM-pe3arve (0T A go F).
X 0O3HayaeT, yTo TeCT He NPOBOANNCA.
EN 407:2020 : a = orpaHnyeHHoe pacnpoctpaqeHyie nnamerm (x/4), b = KoHTaKTHoe Tenno (x/4), C = KOHBEKTVBHOE Tenno (x/4),
= Ny4nCTOE TEMNO (x/4), € = MenKkue bPbI3T PacnNaBNEHHOTO MeTanna (x/4), f = KpynHble BPbI3rn pacrnasneHHoro MeTana
(x/4). fInA NePYATOK C HECKOMbKMMU CIIOAMI MaTepIanoB YPOBHI MPOU3BOANTENBHOCTI MPUMEHMMbI TOMIBKO K MONHOM NepyaTke,
BKMIOUasA BCe CION. 30Hb! ZBHIATHINaNOHb, THbHIA CTOPOHa, MarvkeTa
EN 12477:2001+A1:2005 TV A2 Tvn B pekomeHgyeTcs, eCin TpeOyeTCA BbICOKas IOBKOCTb. TuM A peKOMeHyeTCA B OCTanbHbIX
Bi

yanx
VIMAHWE / 13-3a KOHCTPYKUMM NepyaTKyi ee HEBO3MOMHO NIerKO CHATb B YPE3BbIYaHON CuTyaumu. [INA CHATUA m3penua
TPEOYETCA NOMOLL|b APYTOr0’ YenoBeKa. B HaCTOALLee BPEMA HET CTaHAAPT13MPOBAHHOTO METOAa NDOBEPKM MPOHUKHOBEHIA
-yNei Yepes MaTeptantl, CMOsb3yeMbie B NepHaTkax, HO COBDEMEHHbIE METO/Ibl NDOEKTMPOBAHIA 3alLMTHBIX NEepYaToK AN
CBAPLVKOB OObIYHO HE I0MYCKAIOT NPOHUKHOBEHIA YD-Mlyue. [epuaTkin He NpejjHasHaueHb A0A 1yroBOi CBapKi.
[leKnapaLvA COOTBETCTBINA AOCTYMNHa Ha CauTe: CM. *.

o7

Oznaka CE na ovoj rukavici ozna¢ava uskladenost s osnovnim zahtjevima Uredbe 2016/425. Razine izvedbe zajoméene su

samo na dlanu rukavice. Ako f razina otpornosti na kidanje veca od 0, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnih

strojeva kako biste izbjegli rizik od hvatanja. Nemojte koristiti za rukovanje predmetima ¢ija temperatura prelazi 50 °C ili
kemikalijoma. Nije preporugeno giséenje niti odrzavanje; rukavica nije periva. Nemoguce je odrediti vijek trajanja jer ovi materijali
nisu Fozmctw po propadaniju tijekom vremena, a vijek trajanja ovisit ¢e o brojnim imbenicima, kag $to su uvjeti i ucestalost upotrebe.
Pregledajte proizvod prije svake uporabe. Ako se otkriju nedostaci, proizvod treba zamijeniti. Cuvati u originalnom pakiranju na
hladnom’i suhom mjestu. Ova rukavica certificirana je od strane prijavljenog tijela (vidi *)

Upozorenje: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje i stoga u rukavici, $to moze izazvati alergijske reakcije. Kod rukavica
izradenih od dva ili viée slojeva, ukupna klasifikacija ne odrazava nuzno izvedbu najvanjskog sloja. Piktogrami i reference na
gore navedene norme pokazuju da je proizvod u skladu s navedenim europskim normama. Te su informacije popracene, ako je
primjenjivo, razinama izvedbe koje je proizvod postigao prema svakoj normi. Detalji su navedeni u nastavku:

EN 3882016+A12018 : a = abrazija (0-4), b = rezanje (0-5), ¢ = kidanje (0-4), d = probijanje (0-4), e = TDM rezanje (A do F). X zna¢i da
test nije proveden.

EN 4072020 : a = ograni¢eno Sirenje plamena (x/4), b = kontaktna toplina (x/4), ¢ = konvektivna toplina (x/4), d = zradeca toplina (x/4),
e = male kapljice rastalienog metala (x/4), f = velike kapljice rastaljenog metala (x/4). Kod rukavica s vide slojeva materijala, razine
izvedbe odnose se samo na cijelu rukavicu, ukljudujuci sve slojeve. Podru¢ja zastite: dian, straznji dio, manseta

EN 12477.2001+A1:2005 TIP A: Tip B preporuduje se kada je potrebna velika spretnost. Tip A preporucuje se u drugim sluéajevimo.
UPOZORENJE / Zbog primjene rukavice, ista se ne moze lako skinuti u slu¢aju nuzde. Uklanjanje proizvoda zahtijeva pomod
druge osobe. Trenutno ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za otkrivanje prodora UV zraka kroz materijale koristene u
rukavicama, no trenutne metode dizajna zastitnih rukavica za zavarivace obiéno ne dopustaju prodor UV zraka. Rukavice nisu
dizajnirane za luéno zavarivanje.

Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici: vidi **

MapkysarHa CE Ha Liil pykasuyLli O3Hauae BiANOBIAHICTo OCHOBHIM BiMOram PernamenTy 2016/425. PisHi npoayKTeHOCTi @
rAPaHTYIOTHCA JMLLE [YIF JONOHI PYKaBIYKMA, FIKLLO PIBEHb CTIMKOCTI [0 PO3DMBY NepeBiLye 0, He BUKOPUCTOBYITE Lo

pgﬁaBM‘«lK\/ HO6FM3)/ OMUX MaLLVH, U.lOﬁ HDMKH N pYsKI 3aXOMNNeHHA. He BUKOPWCTOBYWTE ANA MaHInynauin 3 N
ob'ekTamu, Temrepatypa AKX nepesuuye 50 °C, Ta XiMIYHIMA PeYOoBMHaMI, YMLeHHA Ta 0BCNYroByBaHHA He pekoMeHaoBaHi;
PYKaBIYKa He NIAIATAE NPAHHIO. HEMOXNBO BI3HAUUTI TEPMIH, CIlyOM, OCKINbKW Lii MATEpIany He BIJOMI CBOEI0 CXUNBHICTIO 10
NOMIPLUEHHA 3 YaCOM, | TEPMIH CNy>KOM 3anexaTume Bifj baraTbox $pakTOpiB, TaKvX AK YMOBW Ta YaCTOTa BUKOPUCTaHHS. [ lepesipante
NPOAYKT Nepes KOXHVM BUKOPUCTaHHAM. AKLO BUABNEHO AedeKTu, NDOAYKT CAif} 3aMiHUTI. 30epiraiTe 8 OpWriHabHIM yakosLi 8
NPOXONO/HOMY Ta CyxOMy MICL|i. LIA pyKaBitika CepTUQIKOBaHa OpraHOM OLIIHKA BIAMOBIAHOCTI (V8. *) X )
Ygara: Anieprerin MOXyTb OyTVi MPUCYTHI Y BMDOBHMYOMY MPOLIEC, a OTXe, i B PyKaBHYLl, WO MOXE BYKNMKATX anepriuni peakui.
[nA pyKaBMYOK, WO CKNaaaioThcA 3 ABOX abo Ginblue WApIB, 3aranbHa Knacuikaljia He 0BOB'A3KOBO BiAobpaxae NPOAYKTUBHICTL
30BHILUHEOTO Liapy. TTIKTOrpamu Ta NOCUNAHHA Ha BHlLE3a3HaYeH! CTaHLAPTU BKa3yioTb Ha BIAMOBIAHICTb BMPODY 3d3HadueH/mM
€EBPONENCbKMM CTaHAapTam. LI iHhOpPMaL|IA CyNPOBOKYETLCA, AKLLIO Lie AOPEYHO, PIBHAMM NPOAYKTUBHOCT], AOCATHY TUMM BUPOOOM

Ei NOBIAHO o;o%«orocramapw. leTani HaBOAATHCA HUKYE:

388:2016+A1:2018 : @ = 3HOCOCTIMKICTb (0-4), b = CTIMKICTb A0 pisaHHA (0-5), C = CTiNMKICTb Ao po3pway (0-4), d = NpokonioBaHHA
), i3aHHA TDM (B A 10 F). X 03Ha4ag, L0 TeCT He NpOoBOANBCA.

N 407:2020 : a = obmexeHe nowmpeHHs nonyms (x/4), b = KoHTaktHe Tenno (x/4), ¢ = koHeektvaHe Tenno (x/4), d =
BUNPOMIHIOBAIbHE TENNO (X/4), € = ManeHbKi BpU3KY po3nnasneHoro Metany (x/4), f = enki 6pr3Ki po3nnasneHoro metany (x/4).
l:lﬂFl PYKaBUYOK 3 IEKI/IbKOMa Lapamy Mateplanis PIBHI NPOAYKTUBHOCTI 3aCTOCOBYIOTLCA NULLE A0 BCIEI PYKaBUYKK, BKTIOYAIOUM BCI
wapwn. 30HW BEXV\CTTYZ %HOHR TWibHa CTOPOHA, MaHXeTa.

EN'12477:2001+AT:2005 TVIMTA™: Tun B pekoMeHzyeTbCa, Ko NoTpi6Ha BICOKa CNPUTHICTb. TUN A PEKOMEHAYETHCA B iHLLINX

BunagKkax.

)/BA% / Yepes KOHCTPYKLIIO PyKaBUUKM il HEMOX/IMBO NErKO 3HATU Y Pasi Hafj3BMuaiHol cuTyalli, [InA 3HATTA BUPOBY NoTpibHa

ZIONOMONa HILIOT 0CObM. Ha ChOrOIHI HEMaE CTaHZaPTV30BaHOTO METOAY BI3HaYeHHA NPOHIMKHEHHA YD-NPOMEHIB Yepe3 MaTepiany,

BMKOPUCTOBYBaHI B PyKaBWYKax, ane Cy4yacHI METOAW MPOEKTYBaHHA 3aXWMCHWUX PYKaBUYOK ANA 3BapPIOBANbHWKIB 3a3BU4al He
03B0/1AK0Tb MPOHNKHEHHA YD-NPOMEHIB. PyKaBIUKu He Npr3Hateri f1A yrosoro 38aplosaHHa.

[ﬂlemapaum BIANOBIAHOCTI I0CTYMHa Ha BeG-CanTi: AnB. **.

Mapxuposkata CE 8bpxy Tas/ PbkagiLia 03Ha4aBa CbOTBETCTBUE C OCHOBHUTE 13MCKBaHUA Ha PernameHT 2016/425. Hiigata Ha @
NPOV3BOANTENHOCT Ca rapaHTMpPaHK Camo 3a ANaHTa Ha PbKasmuara. /AKO HMBOTO Ha CbMNPOTUBEHWE Ha Pa3KbCBaHe e NO-ToNAMO

oT 0, He 13roN3gaiiTe Tasu PbKasulia B1130 [0 ABVXELLN Ce MALLMHY, 33 1a n3berHeTe PUCK OT 3axgalliaHe. He u3non3saitte 3a

paborta ¢ npeameT ¢ Temnepartypa Hag 50°C v XyMMYECKM NPOaYKTW. He ce npenopbysa NOUMCTBAHE WM NOANPBKKA; PbKaBMLATa He
MOXe Aa ce nepe. Hesb3moxHo € fla ce Onpeaeni exkCnNoaTauyioHeH X1BsoT, TbiA KaTo Te3n Matepuank He Ca 13BeCTHW C B/IOWABAHETO CU C
TeyeHue Ha BPEMETO U MPOABITKUTENHOCTTA LLE 3aBUCK OT MHOXECTBO ¢a KTOPW KaTo YCIOBUATA 1 YECTOTaTa Ha U3MOos3BaHe. I'Ipoﬁepﬂsame
npoayKTa npeau BcAka ynoTpeda. AKO ce YCTaHOBAT AedeKTi, NPOAyKTHT TPAbea Aa Gbae 3amereH, ChxpaHAgaiiTe 8 OpurHanHata
OnakoBKa Ha XNaaHO 1 Cyx0 MACTO. Ta3u pbKasuLa e cepTUdrLMpaHa OT HOTUOMLIMPaHIA OpraH (BIxTe *).

Brumarue: AnepreHn Moxe [a NpUChCTBaT B MPOW3BOACTBEHVA NPOLEC W CNeoBaTeNHO B PbKasyLaTa, NPUYMHABAMKA aneprityHi
peakumn. 3a PbKaBULM, CbCTOALLM Ce OT ABa U NoBeYe CI10A, o6u.\aTa KﬂaCVld}MKaL\Mﬂ He OTpasfBa HeNnpPemMeHHO NPOV3BOANUTENHOCTTa Ha
Hali-BbHIHIA CIOV. TMKTOrpamiTe 1 MPenpaTkiiTe Kb roperiocoyeHwTe CTaHapTV MOKa3BaT, Ye apTvkysTbT ChOTBETCTBA Ha MOCOYEHMTE
EEDOHGI;W(KVI CTaHgapTw. Tazn MH¢ODMBHMN € NpuapyxeHa, ako € NPUNoXMUMO, OT HMBATa Ha MPOW3BOAUTENIHOCT, MOCTUIHATU OT apTUKyna
Criope BCekn craHnaapr IMoapobHoCT ca AaneHin No-aony:

EN 388:2016+A1:2018 : a = u3HocBaHe (0-4), b = pasare (0-5), ¢ = paskbesate (0-4), d = npobusarie (0-4), e = TDM pasare (A o F). X
03Ha4aBa, e TECTBT He € MPOBE/IeH.

EN 407:2020 : a = orpaH1ieHo pa3npocTpaHeHie Ha nnambka (x/4), b = KonTakTHa TonnmMHa (x/4), C = KOHBEKTVBHa TonnuHa (x/4), d =
JTBYVCTA TOMMHA (x/4), & = Manki NPbCKY OT pasToneH Metan (x/4), f = ronemi NpbCky oT pastoneH MeTan (x/4). 3a PbKasmLM C MHOXECTBO
CNOeBe Matepyani HMBaTa Ha NPOU3BOAWTENHOCT Ce OTHACAT CamO 3a LiANaTa PbKaBuMLa, BKIIOUATENHO BCUYKKN CIIOEBE. 30HM Ha 3amra:

[ANaH, TpB0, MaHuweT,
EN1 24[;7 2001+A1:2005 TWIM A= Tin B ce npenopbysa, Korato e HeobxoavMa BrCoKa CPBYHOCT. Tn A ce npenopbysa B APYri Ciyyan.
BHVMAHWE / Mopajv NprioxeHneTo Ha PbKagiLiaTa TA He MOxe Aa Obae NecHO caneHa B Cydain Ha aBapuA. CBaNAHETO Ha NPOayKTa
VI3VICKBA HAMECATa Ha APYrO MLIE. B MOMEHTa HAMa CTaHapTI31PaHa TECTOBA METOAVKE 33 OTKDMBAHE Ha MPOHMKBAHETO Ha UV Thum Mpes
MaTepManiTe, U3Mon3saHy B PbKaBILIMTE, HO HACTORLLMTE METOAV 3a NPOEKTVPAHE Ha 3aLLTHI PbKABILIA 33 3BAPUMLIM OBMKHOBEHO He
MO3BO/NABAT MPOHMKBAHE Ha UV bk, PHKaBILMTE He Ca Npe/HasHaueHy 3a IbroBo 3aBapABaHe.

JleknapaLvATa 3a CbOTBETCTBME € [IOCTbIHaA Ha yebcanTa: BinkTe **,

Bu eldiven Uzerindeki CE isareti, 2016/425 Yonetmeliginin temel gerekliliklerine uygunlugu ifade eder. Performans seviyeleri ®

yalnizca eldivenin avug kisminda garanti edilir. Yirtima dayanim seviyesi 0‘dan buytikse, yakalanma riskinden kaginmak

icin bu eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullanmayin. 50°C Uzerindeki sicaklikta nesneler ve kimyasal Grtinlerle

temas icin kullanmayin. Temizlik veya bakim énerilmez; eldiven yikanamaz. Bu malzemeler zamanla bozulmaya kars bilinir olmadigi

icin bir kullanim émrd belirlemek mimkin degildir ve kullanim émrd, kullanim kosullari ve sikligi %\b\ bircok faktore bagl olocaktir.

Her kullanim 6ncesinde Grint kontrol edin. Kusur tespit edilirse Grin degistirilmelidir. Orijinal ambalajinda serin ve kuru bir yerde

saklayin, Bu eldiven, bildirimde bulunan kurulus tarafindan sertifikalondirlmistir (bkz. *).

Dikkat: Uretim surecinde ve dolayisiyla eldivende mevcut olabilecek alerjenler, alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Iki veya daha fazla

katmandan olusan eldivenler i¢in genel siniflandirma, en dis katmanin performansini mutlaka yansitmaz. Yukaridaki standartlara

iliskin piktogramlar ve referanslar, urtintin belirtilen Avrupa standartlarina uygun oldugunu gésterir. Bu bilgiler, varsa, tGrintin her

standart icin elde ettigi performans seviyeleriyle desteklenmistir. Ayrintilar asagida verilmistir;

EN 388:2016+A12018 :'a = aginma (0-4), b = kesilme (0-5), ¢ = yirtima (0-4), d = delinme (0-4), e = TDM kesilme (A-F). X, testin

vapwlmad\g\m belirtir.

EN 4072020 : a = sinirli alev yayilimi (x/4), b = temas 1sisi (x/4), ¢ = konvektif 1si (x/4), d = radyant isi (x/4), e = ktiguk erimis metal

sigramalari (x/4), f = byuk erimis metal sicramalari (x/4). Birden fazla malzeme katmanina sahip eldivenlerde performans seviyeleri

yalnizca tum eldivene, tum katmanlar dahil, uygulanir. Koruma alanlari: avug ici, sirt, manset.

EN 12477:2001+A12005 TIP A Yiiksek beceri gerektiginde Tip B 6nerilir. Tip A diger durumlar igin énerilir.

DIKKAT / Eldivenin kullanimi nedeniyle acil durumda kolayca ¢ikarilamaz. Urinin gikariimasi bagka bir kisinin mudahalesini

gerek&mr Eldivenlerde kullanilan malzemeler tizerinden UV isinlarinin gegisini tespit etmek icin su anda standart bir test yontemi
ulunmamaktadir, ancak meveut kaynaker koruyucu eldiven tasarim yontemleri genellikle UV isinlarinin: gegisine izin vermez.

Eldivenler, ark kaynagi igin tasarlanmamistir.

Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: bkz. **

Znak CE umieszczony na tej rekawicy oznacza zgodnos$¢ z zasadniczymi wymcgjgcmcm\ rozporzqgdzenia 2016/425. @
Poziomy wydajnosci sq gwarantowane wylgcznie na dfoni rqé«:wncl Jesli poziom odpornosci na rozdarcie jest wyzszy

niz O, nie uzywayj tej rekawicy w poblizu ruchomych maszyn, aby unikng¢ ryzyka weiggnigcia. Nie uzywa¢ do manipulacji
przedmiotami o temperaturze powyzej 50°C ani produktami chemicznymi. Nie zaleca sie czyszczenia ani konserwacji; rekawica
nie jest zmywalna. Nie mozna okresli¢ okresu eksploatacii, poniewaz materiaty te nie sq znane z pogarszania S\ka Czasie, a CzZas.
uzytkowania zalezy od wielu czynnikéw, takich jak warunki i czestotliwosé uzytkowania. Sprawdz produkt przed kazdym uzyciem
Jesli zostang wykryte wady, produkt nalezy wim\emé Przechowywac w oryginalnym opakowaniu w chtodnym i suchym miejscu. Ta
rekawica zostata certyfikowana przez jednostke notyfikowang (patrz *).

Uwaga: Alergeny mo%q wystepowac w procesie produkcji, a tym samym w rekawicy, co moze powodowac reakcje alergiczne. W
przypadku rekawic skiadajgeych sie z dwoch lub wigcej warstw klasyfikacja ogdlna nie odzwierciedla koniecznie wydajnosc warstwy
zewnetrznej. Piktogramy i odniesienia do powyzszych norm wskazujg, ze produkt jest zgodny z cytowanymi normami europejskimi.
Informacje te sq Uzupetnione, jesli dotyczy, o poziomy wydajnosci osiggniete przez produkt zgodnie z kazdg norma. Szczegoty

odano ponizej
EN 388:2016+A12018 : a = Scieranie (0-4), b = ciecie (0-5), ¢ = rozdarcie (0-4), d = przebicie (0-4), e = cigcie TDM (A do F). X oznacza, ze
test nie zostat przeprowadzony.
EN 4072020 : a = ograniczone rozprzestrzenianie ptomienia (x/4), b = ciepto kontaktowe (x/4), ¢ = ciepto konwekeyjne (x/4), d = ciepto
promieniowania (x/4), € = mate rozpryski stopionego metalu (x/4), f = duze rozpryski stopionego metalu (x/4). W przypadku rekawic
sktadajqcych sie z wielu warstw materiatow poziomy wydajnosci dotyczq wylgcznie catej rekawicy, w tym wszystkich warstw. Obszary
ochron: oh,grzb\et,mank\e
EN 12477:2001+A12005 TYP A : Typ B jest zalecany, gdy wymagana jest wysoka zrecznosc. Typ A jest zalecany w innych przypadkach
UWAGA / Ze wzgledu na zastosowanie rekawicy nie mozna jej tatwo zdjqc w sytuacji cworwej Usunigcie produktu wymaga pomocy
innej osoby. Obecnie nie ma znormalizowane] metody wykrywania przenikanio promieni UV przez materiaty uzywane w rekawicach,
ale obecne metody projektowania rekawic ochronnych dla spawaczy zazwyczaj nie pozwalajq na przenikanie promieni UV. Rekawice
nie sq przeznaczone do spawania fukowego.
Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: zobacz **
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